
 

 6to. Domingo de Pascua.                               

Es el Espíritu de Dios quien nos 
acompaña en tal forma que vamos a 
estar abiertos a aprender a vivir y a 
convivir.  Cuando como iglesia y mucho 
en nuestra cultura Latinoamericana, 
hablamos de padrino y madrina, 
encontramos que somos acompañados 
por nuestros papás y otros adultos, 
desde nuestra niñez y en distintas 
etapas de la vida, de una forma tal que 
ya no seremos nunca huérfanos; tal vez 
perdamos a nuestros padres y los 
lloremos mucho, pero con un buen 
padrino o una buena madrina, el 
acompañamiento del Espíritu Santo, se 
hace presente de tal forma que no nos 
sentiremos huérfanos, como lo 
prometió Jesús.  Igualmente 
necesitamos ser mejores padrino-
madrina de nuestro planeta y toda la 
naturaleza, para que no quede sin la 
protección que le debemos y no se 
continúe la destrucción que le estamos 
haciendo sufrir.                                                      

                                     

Anuncios: 
  

§ Bautismo de Niños:  Por favor re-
cuerde de que antes de bautizar a 
un niño, debe preguntar primero si 
los padrinos van cada domingo a la 
Santa Misa. Si no van, entonces no 
pueden ser padrinos. 

  

 6thSunday of Easter. 

It is the Spirit of God, who accompanies 
us in such a way that we become open 
to learn how to live and how to share 
life with others. When as a church, 
more so in some of our cultures, we 
deeply relate to our godparents or sac-
raments sponsors, we find ourselves ac-
companied by our parents, yes, but also 
by these other adults, from our child-
hood and during different stages of our 
lives, in a way that we would never feel 
completely orphans; we may lose our 
parents, a cry as we miss them, but 
with a good godparent the Holy Spirit is 
present, so much that we would never 
feel orphans, as Jesus promised. On the 
same token we got to be good godpar-
ents of our planet and all the nature, so 
planet and nature would not go unpro-
tected as due and the destruction we 
are infringing on them will come to an 
end.  

 

Announcements:    
 

§ 3ÕÎÄÁÙȭÓ #ÏÌÌÅÃÔÉÏÎȡ amounted to             
$ 2,346.00. Thank you for your generos-
ity. 

§ Lenten Offering Folder: Was $1,407.00 
This donation was  the poor, through the 
Missionaries of  Yarumal . Thank you. 

 

§ If you are planning a baptism, a Sweet Six-
teen, or a Wedding?, please speak in the 
church first, 3 or 6 months ahead and be-
fore making further plans. 

          19th Annual Pilgrimage / Retreat to Central America  

When:  January 15th - January 25th, 2018  
Web Address:  http://www.maryknollpilgrimage.org  
Event Contact: Claudia Velardo  
E-mail:  cvelardo@maryknoll.org  
Phone: 914-941-7636  
Where:  Maryknoll Fathers and Brothers  
                Maryknoll Residence ~ 20 Calle 11-44, Zona 10  
                Guatemala City, Guatemala  
Cost: $850 per person, plus air travel to/from Guatemala City  
 
Description/Details:  Pray with the Maryknoll Fathers and Brothers 
at the shrines of modern-day martyrs in the lands where they gave 
their lives -- Blessed Archbishop Oscar Romero (El Salvador), Bishop 
Juan José Gerardi (Guatemala), Servant of God Father Stanley Rother 
(Guatemala) and the four churchwomen, six Jesuits and their                          
companions murdered in El Salvador.  

http://www.maryknollpilgrimage.org
mailto:cvelardo@maryknoll.org


 

Grupo responsable de la Santa Misa y                        
limpieza del Altar τ Mayo 2017                                 

5ƻƳƛƴƎƻ нуΧ±ŀǊƻƴŜǎ 
 
 

Itinerary for English Mass  - May2017 
{ǳƴŘŀȅ  нуΧ5ŀǳƎƘǘŜǊǎ ƻŦ aŀǊȅ 

Acts/Hechos 8:5-8, 14-17 
1 Peter/ 1Pedro 3:15-18 

John/Juan 14:15-21 

2317 Washington Ave.                                                                       
Bronx, NY 10458                                                                                                      
 
Tel (718) 295 9600                                                            
Fax  (718) 295 9607                                                            
 
E-mail: oursavior4@hotmail.com 
Web Site: churchoursaviour.org 

May  
21,  

2017                    

Weekday Masses: TuesdayÚFriday 8:30 AM (Spanish) Ú  Confessions: Saturday 4:00 - 5:00 PM. 
Weekend Masses: Saturday 5:30PM. (Spanish) Ú  Sunday 9:30AM. (English) , 11:00AM. (Spanish)  

Church of  Our Saviour Church of  Our Saviour Church of  Our Saviour 
Yarumal Missionaries 

Pastor,  Tulio Ramirez, mxy 

Animación Misionera, David Guzman,mxy 

(Missionary Awareness) 

Hna. Guadalupe  González, HMSP 

Mrs. Maricela López, Secretaria. 

Gabriela Hernandez 

Jonathan Mendez 

 

En el mes de Mayo los grupos de la Parro-
quia de Ntro. Salvador  estarán llevando la 
Palabra de Dios a las casas con la Virgen 
María. Si esta interesado (a) en recibir a la 
Virgen hablar con los coordinadores de 
cada grupo a continuación: 

 La Milagrosa Sra Rosalinda Garcia Tel: 347 636 2559 

 Guadalupe Sra. Gudelia Cadoso Te;  347 990 4220 

La Inmaculada Sra. Dionisia Dircio Tel: 347 898 3332 

Altagracia Sra. Rosialba Quiterio Tel: 646 919 8061 

Providencia Sra. Gracy Rivera Tel: 914 258 3045 

Suyapa Sra. Ilsa Portalatin  Tel: 718 415 8325 

Virgen  Coordinador  Teléfono  

 

Horas de oficina / Office hours: 
Monday, Tuesday, Wednesday, Friday, Saturday.  
9:00AM -5:00PM.  /  5:00PM -   7:00PM                                                     
Thursday  5:00PM -   7:00PM / Sunday-  Day off 
Hna. Guadalupe González :    T eL : 347 357 2908 
Matrimonios / Marriages:   
Hablar con el     P. David  - 6 meses antes de fijar    
fechas / Make the necessary arrangements   with  the 
priest, at least 6 months prior and before fixing dates. 
Quinceañera / Sweet 16:  
Hablar con el     P. Tulio /  P. DavidĲ6 meses            
antes/Make the necessary   arrangements with                                           
the priest, at least 6 months prior. 
Bautismos / Baptisms:                    
Segundo Sábado del mes /  4.30 PM                            
Second Saturday of every month.                                                                  
Curso prebautismal / Prebaptismal Course                                             
Los dos Sábados anteriores al bautismo                             
5:30PM Two previous Saturdays to the Baptism. 
Unción de los enfermos / Annointing of the  sick: 
Por favor llame a la rectoría. No espere al último     
momento / Please call the rectory.  Do not wait for the 
last minute. 
  

  

  

Te  invitamos a unirte a un grupo de la Iglesia. Al que desees:  
We are inviting you to join  any group of the parish, have a 
look: 
ɝɽɰ. ɜʄɰɳɰɻʄɿɴ ɜɾɽʉɰɻɴʉ ßß.    ɩɴɻ:  347 357 2908 
ɜʁʄɿɾ ɳɴ  ɤʁɰɲɸ˨ɽ ...ß...ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɼɰʁʃɴʂ                                7:30 
ɘɷɰʁɸʂɼɰʃɸɲ ɶʁɾʄɿ ßßß...ɚʅɴʁʈ ɩʄɴʂɳɰʈ                                PM                                     
                 
ɜʁʄɿɾ ɳɴ ɘʄʁʂɸɻɻɸʂʃɰʂß...ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɫɸɴʁɽɴʂ                               7:30                                  
ɩɷɴ ɘʄʁʂɸɻɻɾ ɶʁɾʄɿß..ɚʅɴʁʈ ɛʁɸɳɰʈ                                            PM 
  
ɜʁʄɿɾ ʀʄɴ ʅɸʂɸʃɰ ɻɾʂ ɴɽɵɴʁɼɾʂßß.ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɳˢɰʂ                     8:30 
ɜʁɾʄɿ ʃɷɰʃ ʅɸʂɸʃʂ ʃɷɴ ʂɸɲɺßßßß.ɚʅɴʁʈɳɰʈ                               AM 
  
ɜʁʄɿɾ  ɜʄɰɳɰɻʄɿɰɽɾßß..ɥʁɸɼɴʁ ɻʄɽɴʂ ɳɴ ɼɴʂ                         7:30         
ɩɷɴ ɜʄɰɳɰɻʄɿɰɽɾ ɶʁɾʄɿß.1ʂʃ. ɢɾɽɳɰʈ ɾɵ ʃɷɴ ɼɾɽʃɷ                 PM 
  
ɜʁʄɿɾ  ɖɻʃɰɶʁɰɲɸɰ ßɨɴɶʄɽɳɾ ɳɾɼɸɽɶɾ ɳɴɻ ɼɴʂ ɳɴʂɿʄ˞ʂ ɳɴ ɢɸʂɰ 
ɖɻʃɰɶʁɰɲɸɰ ɜʁɾʄɿßß2ɽɳ. ɨʄɽɳɰʈ ɾɵ ʃɷɴ ɼɾɽʃɷ ɰɵʃɴʁ ʃɷɴ ɼɰʂʂ 
  
ɨɰɽʃɾ ɣɾɼɱʁɴßßßß.. ɨɴɶʄɽɳɾ ɳɾɼɸɽɶɾ ɳɴɻ ɼɴʂ                7:30 
ɝɾɻʈ ɣɰɼɴ ßßßßß...2ɽɳ. ɨʄɽɳɰʈ  ɾɵ ʃɷɴ ɼɾɽʃɷ.                   PM                                                
  
ɜʁʄɿɾ ɝɸɹɰʂ ɳɴ ɢɰʁˢɰßßßß...ɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ʂ˖ɱɰɳɾʂ                  1:00                                                                                                                                                                           
əɰʄɶɷʃɴʁʂ ɾɵ ɢɰʁʈßßßßß....ɚʅɴʁʈ  ɨɰʃʄʁɳɰʈ                       PM                                
                           
Grupo Inmaculada Concepci˨ɽ ßßß...Segundo Viernes        8:00 
ɞɼɼɰɲʄɻɰʃɴ ɘɾɽɲɴɿʃɸɾɽ ɶʁɾʄɿ ßßßß.ɨɴɲɾɽɳ ɛʁɸɳɰʈ             PM 
  
ɜʁʄɿɾ ɡɴɶɸ˨ɽ ɳɴ ɢɰʁˢɰßßɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɩʄɴʂɳɰʈ                         6:00 
ɜʁɾʄɿ ɾɵ ʃɷɴ ɡɴɶɸɾɽ ɾɵ ɢɰʁʈßɚʅɴʁʈ ɩʄɴʂɳɰʈ                            PM 
  
ɜʁʄɿɾ ɟʄʅɴɽɸɻßßßɩɾɳɾʂ ɻɾʂ ɨɰɱɰɳɾʂ                                    2:00 
ɮɾʄʃɷ ɜʁɾʄɿßßß..ɚʅɴʁʈ ɨɰʃʄʁɳɰʈ                                           PM 
  
ɨɰɶʁɰɳɾ ɘɾʁɰʉ˨ɽß..əɴʂɿʄ˞ʂ ɳɴ ɻɸɳɴʁɰʁ ɻɰ ɼɸʂɰ. ɫɴɰ ɴɻ ɲɰɻɴɽɳɰʁɸɾ  
ɨɰɲʁɴɳ ɝɴɰʁʃßßß.ɖɵʃɴʁ ɻɴɰɳɸɽɶ ʃɷɴɸʁ ɼɰʂʂ.  ɨɴɴ ɲɰɻɴɽɳɰʁ 
  
ɜʁʄɿɾ ɨʄʈɰɿɰßß..ɨɴɶʄɽɳɾ ɢɰʁʃɴʂ ɳɴɻ ɢɴʂ                              7:30            
ɨʄʈɰɿɰ ɜʁɾʄɿßß..2ɽɳ ɩʄɴʂɳɰʈ ɾɵ ʃɷɴ ɢɾɽʃɷ          PM 

TV Winner Raffled  

by Suyapa Group on 
May14/17.  

 

Boleto ganador del 
Televisior.  Por el  
grupo de Suyapa  
14May/17.  

 
REGISTRATION FOR RELIGIOUS                                 

EDUCATION PROGRAM    2017τ2018 
Sacrament of Communion  and  Confirmation 
 
Registration dates:     

Fri. June 23. (From 3:PM - 6:PM) 
Sun. June 25.  (After 11:AM Mass) 

 

Documents required at time of registration: 

§ /ƘƛƭŘΩǎ .ƛǊǘƘ /ŜǊǘƛŦƛŎŀǘŜ 
§ Baptism Certificate 
§ Proof of registration in the parish 

(Envelope #) 

REGISTRATION FEE: $45  

INSCRIPCIONES PARA EL PROGRAMA DE 
EDUCACION RELIGIOSA  2017-2018 

Sacramento de Comunión  y  Confirmación 
 

Días de registración:  
Vier Jun. 23. (De 3:PM - 6:PM) 

Dom. Jun. 25. (Después 11:AM misa  
 

Documentos requeridos en la hora de la 
inscripción: 
§ Certificado de nacimiento 
§ Certificado de Bautizo 
§ Prueba de registración en la parroquia 

(# de sobre)                                        
                                                                                      

CUOTA DE INSCRIPCIÓN: $45 

Por el Grupo de Inmaculada                                                                     
Miércoles 24 de Mayo                                                      
Familia Chavez Then                                                                               
1221 Collage Ave Apt. 1D  
 
Por el Grupo de Guadalupe                                            
Miércoles 24 de Mayo                                                                              
Sra Bacilia Cariño                                                                                      
2074 Wallace Avenue Apt. 308 


